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	God sent the angel Gabriel to tell a virgin named Mary that she would give birth to God's Son. 

	Un ange dit à une vierge qui s'appelait Marie qu'elle donnerait naissance au Fils de Dieu.
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	When the time was near for Mary to give birth. Joseph and Mary had to make a long journey from where they lived in Nazareth to Bethlehem.

	Quand approchait le moment d'enfanter pour Marie, Joseph et Marie furent obligés de faire un long voyage de Nazareth à Béthlehem.
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	When they arrived in Bethlehem, there was no place to stay. The only room they could find was a place where animals stayed. Baby Jesus was born there and Mary laid him in a feeding trough, since they did not have a bed for him.

	Quand ils arrivèrent à Béthlehem, il n'y avait pas de place pour eux dans l'hôtellerie. Le seul endroit qu'ils purent trouver était une étable où demeuraient les animaux. L'enfant Jesus naquit là, et Marie le coucha dans une mangeoire à boeufs, parce qu'il n'y avait pas de lit pour lui. 
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	When Jesus began His life's work, He went about everywhere doing good. — Helping people, loving children, strengthening tired bodies, and bringing God's Love to all whom He could. 

	Le moment venu, Jésus commença l’œuvre de Sa vie. Il faisait le bien partout où Il allait : Il guérissait les malades, aimait les enfants, fortifiait les corps fatigués, et sauvait quiconque croyait en Lui. 
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	Jesus did many miracles. He turned five loaves of bread and two small fish into enough food for over 5,000 people. 

	Jésus fit beaucoup de miracles. Il nourrit cinq mille personnes avec cinq pains et deux poissons.
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	Once, while crossing a large lake with His disciples, a great storm arose which threatened to sink the boat they were in. He commanded the winds and the waves to cease—and immediately there was a great calm. 

	Un jour, alors qu’Il traversait un grand lac en compagnie de Ses disciples, une tempête se leva, qui menaçait de faire chavirer leur embarcation. Il commanda au vent et aux vagues de se calmer. Et immédiatement, il se fit un grand calme. 
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	Throughout His ministry Jesus gave sight to the blind, hearing to the deaf, cleansed lepers, and raised the dead.

	Au cours de Son ministère, Il rendit la vue aux aveugles et l’ouïe aux sourds,  Il guérit les lépreux et ressuscita les morts ! 
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	Jesus was also a great teacher. He taught that God loves us very much and wants to make us His children. 

	Jésus était aussi un Grand Enseignant. Jésus enseigna que Dieu nous aime et veut que nous deviennent ses enfants.
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	Then suddenly, Jesus was arrested, and less than 24 hours later He was executed as a criminal. 

	Jesus died for us. He loved us so much that He gave His life so we could be saved.

	Et subitement, tout a changé. Jésus a été arrêté, et moins de 24 heures après, Il a été exécuté comme un vulgaire criminel. 

	Jésus est mort pour nous. Il nous a tant aimés qu'Il a donné Sa vie pour nous sauver, vous et moi. 
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	Three days later, early in the morning, some women who had followed Jesus visited His tomb, but His body wasn't there!

	Le troisième jour suivant Son exécution, tôt le matin, des femmes qui étaient de Ses disciples se rendirent sur Sa tombe et constatèrent que Son corps avait disparu. 
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	An angel told them, “Jesus is not here. He has risen from the dead, just like he said he would!”

	Un ange leur dit: "Jésus n'est plus ici. Il est ressuscité comme Il l'avait annoncé."
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	During the next forty days, Jesus appeared to his disciples many times.

	Pendant les quarante jours qui suivaient, Jésus apparut plusieurs fois à ses disciples. 
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	Jesus told the disciples “Go into all the world and preach the Good News to everyone. And be sure of this: I am with you always.”

	Jésus dit à ses disciples:  "Allez dans le monde entier, annoncez la Bonne Nouvelle à tous les hommes. Et sachez-le : je vais être avec vous tous les jours, jusqu'à la fin du monde."
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	Then Jesus went up to heaven, and a cloud hid him from their sight.

	Puis, Jésus monta au ciel et une nuée le cacha de leur vue.
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	God sent Jesus to earth as a man so that he could understand us and show us what He Himself is like and to bring us to Himself. 

	Ask Jesus to be your forever friend and He’ll help you anytime you need it. With Him, your life will be wonderful!

	Dieu envoyé Jésus sous la forme d’un homme qui pourrait se manifester à nous et nous amener à Lui. 

	Demander à Jésus de devenir ton ami pour toujours, et Il t’aidera chaque fois que tu en auras besoin. Avec Lui, ta vie sera merveilleuse !
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